MINIGATER STD 3-1/2"H 3/4" SPREAD 3M SLICK

These premium bags and shooting accessories from Edgewood Leather are
innovative in design, made of absolutely the best materials available and will
hold up under constant competitive use. All Edgewood Leather Shooting Bags
are not filled, unless otherwise specified. See page 167 for Extra Heavy Bag
Sand and Forster Kwik-Fill funnel.The Minigater rear bag has a larger 62" x
10" footprint than the Original bag. It has 2" tall ears, a 4" x 4" ear base, and a
body height of 4". Minigater weighs about 13 to 16 Ibs. filled with heavy sand.
This bag is very popular with free recoil shooters because of its superior
tracking qualities. Available with 3/8" or 34" spread between ears.

Attributes

e Name: MINIGATER STD 3-1/2"H 3/4" SPREAD 3M SLICK
¢ Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
e Product no.: 100045575

o Mfr. No.:

¢ Color: Black/ Tan

¢ Material: 3M Slick,Leather

¢ Style: Rabbit,Rear Bag

¢ Delivery weight: 0.454kg

¢ Shipping height: 127mm

¢ Shipping width: 178mm

¢ Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen fur die MINIGATER
EDGEWOOD SCHIESSBAGS

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fir die MINIGATER EDGEWOOD SCHIESSBAGS entschieden hast. Diese hochwertigen
Taschen sind fur den Einsatz im Schiesport konzipiert. Bitte lies die folgenden Sicherheitsanweisungen
sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass das Produkt flr dein Alter und deine Fahigkeiten geeignet ist.

Verwende die SchielStaschen nur flr den vorgesehenen Zweck.

Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schiitze es vor unsachgemaler Benutzung.
Uberpriife regelméRig das Produkt auf Beschadigungen oder Abnutzung.

Achte darauf, dass du die Taschen auf einer stabilen und sicheren Unterlage verwendest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Achte darauf, dass die Tasche vor der Benutzung korrekt gefullt ist, um optimale Stabilitat zu
gewabhrleisten.

¢ Verwende nur die empfohlenen Fillmaterialien (z.B. schwerer Sand), um das Risiko von Beschadigungen

Zu minimieren.

Vermeide es, die Tasche UbermaRig zu belasten, um ihre Lebensdauer zu verlangern.

Halte die Tasche beim SchielRen stets stabil, um ungewollte Bewegungen zu vermeiden.

Benutze die Tasche nicht in der Nahe von unbefugten Personen oder bei unsicheren Bedingungen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung der Tasche:

o Stelle sicher, dass die Tasche leer ist, bevor du sie fillst.
o Fllle die Tasche mit schwerem Sand oder einem anderen geeigneten Material, bis sie die
gewunschte Stabilitat erreicht hat.

2. Positionierung:

o Platziere die Tasche auf einer ebenen Flache.
o Stelle sicher, dass die Ohren der Tasche (2" hoch) korrekt ausgerichtet sind, um optimale
Unterstitzung zu bieten.

3. Benutzung:

o Setze die Waffe sicher auf die Tasche auf.
o Achte darauf, dass du wahrend des SchielRens eine stabile Haltung einnimmst.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den lokalen Vorschriften fir Abfallentsorgung.
¢ Wenn die Tasche nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass sie umweltgerecht entsorgt wird.
e Uberpriife die drtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und Kunststoffprodukten.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschlieBlich Sicherheitsanfragen, wende dich bitte
an den Hersteller oder den Verkaufer. Stelle sicher, dass du die Produktbezeichnung und die Kaufinformationen
bereithaltst, wenn du Unterstitzung bendtigst.

Bitte beachte die oben genannten Sicherheitsanweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis mit
deiner MINIGATER EDGEWOOD SCHIESSBAGS zu gewahrleisten.



Safety Instruction Guide for MINIGATER STD
31/2"H 3/4" SPREAD 3M SLICK

Introduction

Thank you for choosing the MINIGATER STD shooting bag from Edgewood Leather. This guide provides
important safety instructions to ensure your safe and effective use of the product. Please read this guide
carefully before using the shooting bag.

General Safety Guidelines

e Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions to prevent accidents.

¢ Always inspect the shooting bag for any signs of damage before use. Do not use if damaged.

¢ Keep the shooting bag out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse or accidents.
Be aware of your surroundings while using the shooting bag to avoid hazards.

Report any unsafe product conditions or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Weight Handling: The MINIGATER bag weighs approximately 13 to 16 Ibs when filled. Use caution when
lifting or moving the bag to avoid injury.

¢ Surface Stability: Ensure the shooting bag is placed on a stable and flat surface to prevent it from
tipping over during use.

¢ Filling Material: Only fill the bag with heavy sand as specified. Using other materials may compromise
safety and performance.

¢ Shooting Position: Maintain a proper shooting position and posture to avoid strain or injury while using
the bag.

¢ Environmental Awareness: Be aware of environmental conditions such as wind and weather that may
affect shooting performance.

Instructions for Installation and Usage

Filling the Bag:

1. Use the Forster KwikFill funnel to fill the bag with heavy sand.
2. Ensure the bag is filled to the desired weight for stability.

Setting Up the Bag:

1. Place the bag on a flat and stable shooting surface.
2. Adjust the ear height by positioning the 2" tall ears as needed.
3. Ensure the bag's 4" x 4" ear base is securely on the surface.

Using the Bag:

1. Position your firearm on the shooting bag, ensuring it is stable and secure.
2. Take your shooting position, ensuring that you are comfortable and balanced.
3. Utilize the superior tracking qualities of the bag for free recoil shooting.

PostUse Care:

1. After use, remove any sand from the bag if necessary.
2. Store the bag in a dry, cool place away from direct sunlight to maintain its condition.



Disposal Instructions

¢ When disposing of the MINIGATER bag, follow local regulations for disposal of leather and filling materials.
¢ If the bag is damaged beyond repair, consider recycling the leather components where possible.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the MINIGATER STD shooting bag, please refer to the manufacturer’s
contact details provided in the packaging or product documentation.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your shooting experience with the MINIGATER shooting bag!



Guide de Sécurité pour les Sacs de Tir MINIGATER
EDGEWOOD

Introduction
Merci d'avoir choisi les sacs de tir MINIGATER EDGEWOOD. Ce guide de sécurité est concu pour vous aider a

utiliser ce produit de maniere slre et efficace. Il est important de suivre ces instructions pour garantir votre
sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales

Utilisez le produit uniqguement pour son usage prévu.

Inspectez le sac avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laissez pas le sac a la portée des enfants sans surveillance.

En cas de doute sur ['utilisation, consultez un professionnel.

Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Assurezvous que le sac est rempli de sable lourd conformément aux instructions pour éviter les
accidents.

Ne surchargez pas le sac audela de son poids recommandé (environ 13 a 16 Ibs).

Ne placez pas le sac sur des surfaces instables ou inégales.

Utilisez des gants de protection lors de la manipulation de sacs lourds pour éviter les blessures.
Evitez d'exposer le sac a des températures extrémes ou a des substances chimiques corrosives.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Remplissage du Sac

o Utilisez du sable lourd pour remplir le sac.
o Assurezvous que le sac est bien fermé apres le remplissage.

2. Placement du Sac

o Placez le sac sur une surface plane et stable.
o Evitez les endroits ou le sac pourrait glisser ou tomber.

3. Utilisation du Sac

o Utilisez le sac pour stabiliser votre arme pendant le tir.
o Assurezvous que le sac est bien positionné avant de tirer.

4. Entretien du Sac

o Nettoyez le sac avec un chiffon humide pour enlever la poussiere.
o Ne pas immerger le sac dans I'eau.

Instructions de Mise au Rebut

e Lorsque le sac est usé ou endommagé audela de sa capacité d'utilisation, jetezle de maniere
responsable.
¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en cuir et des matériaux



synthétiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question de sécurité ou pour signaler un produit dangereux, veuillez contacter le point de contact de
I'UE approprié. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat et d'expliquer clairement votre situation.

Nous espérons que vous apprécierez votre expérience avec les sacs de tir MINIGATER EDGEWOOD. Votre
sécurité est notre priorité, alors suivez ces instructions attentivement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Sacchi da
Tiro MINIGATER EDGEWOOD

Introduzione

Grazie per aver scelto i sacchi da tiro MINIGATER EDGEWOOD. Questi prodotti sono progettati per garantire
prestazioni elevate e sicurezza durante |'uso. E fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

¢ Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizzare il sacco da tiro su superfici stabili e piane.

Non riempire il sacco con materiali non raccomandati; utilizzare solo sabbia pesante come specificato.
Assicurati che il sacco sia ben posizionato prima di utilizzare armi da fuoco.

Non sovraccaricare il sacco oltre il peso raccomandato di 1316 Ibs quando riempito.

Indossare sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) appropriati durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione del Prodotto

o Rimuovi il sacco dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
o Se necessario, riempi il sacco con sabbia pesante, sequendo le indicazioni specifiche.

2. Posizionamento

o Posiziona il sacco su una superficie piana e stabile.
o Assicurati che il sacco sia orientato correttamente per un supporto ottimale.

3. Utilizzo

o Utilizza il sacco come supporto per le armi da fuoco.
o Mantieni sempre una distanza di sicurezza da altri tiratori e osservatori.

4. Manutenzione

o Pulisci il sacco con un panno umido per rimuovere polvere e detriti.
o Non utilizzare detergenti aggressivi o solventi.

Istruzioni per il Disposizione

¢ Quando il sacco non & piu utilizzabile, smaltiscilo in conformita alle normative locali sui rifiuti.
e Se il sacco & danneggiato, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per evitare rischi per la sicurezza.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il
rivenditore presso il quale hai acquistato il sacco da tiro o0 a consultare il sito web del produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Ricorda che la sicurezza € una responsabilita condivisa. Segui queste linee guida per garantire un'esperienza di
tiro sicura e piacevole.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Torby Strzeleckiej
MINIGATER EDGEWOOD

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby strzeleckiej MINIGATER EDGEWOOD. Niniejsza instrukcja bezpieczehstwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu zgodnie z przepisami Unii Europejskiej. Prosimy o uwazne
zapoznanie sie z ponizszymi wskazdwkami i przestrzeganie ich podczas korzystania z torby.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Uzywaj torby strzeleckiej zgodnie z jej przeznaczeniem.

e Sprawdzaj torbe przed kazdym uzyciem pod katem uszkodzen lub zuzycia.

e Nie uzywaj torby, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Przechowuj torbe w suchym i chtodnym miejscu, aby unikna¢ uszkodzen materiatu.

Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczgce wycofan produktéw na platformie Safety Gate Unii
Europejskie;.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu
e Upewnij sie, ze torba jest prawidtowo wypetniona ciezkim piaskiem, aby zapewni¢ stabilnos¢.
* Podczas korzystania z torby, zawsze trzymaj ja w bezpiecznej odlegtosci od 0séb postronnych.

* Nie przeciazaj torby, aby unikng¢ jej uszkodzenia lub utraty stabilnosci.
o Nie uzywaj torby do innych celéw niz strzelectwo, aby uniknagé niebezpieczenstw.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie torby:

o Otworz torbe i sprawdz, czy jest prawidtowo wypetniona.
o Upewnij sie, ze uszy sg w dobrym stanie i nie sg uszkodzone.

2. Uzycie torby:

o Umies¢ torbe na stabilnej powierzchni, aby zapewni¢ bezpieczehstwo podczas strzelania.
o Uzyj torby do podparcia broni, aby poprawic¢ celnos¢ strzatéw.

3. Po zakonczeniu uzytkowania:

o Oczys$¢ torbe z piasku i brudu.
o Przechowuj torbe w odpowiednim miejscu, aby unikng¢ uszkodzen.

Instrukcje Utylizacji
¢ W przypadku, gdy torba jest uszkodzona i nie nadaje sie do dalszego uzytku, postepuj zgodnie z

lokalnymi przepisami dotyczacymi utylizacji odpadéw.
o Nie wyrzucaj torby do zwyktego kosza na $mieci, jesli jest zanieczyszczona materiatami niebezpiecznymi.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia

W celu uzyskania dalszych informacji dotyczacych bezpieczenstwa produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawca.



Dziekujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Bezpieczne korzystanie z torby strzeleckiej MINIGATER
EDGEWOOD zapewni przyjemnos¢ i skutecznos¢ podczas strzelania.



MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tama opas on suunniteltu
auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, etta tutustut naihin ohjeisiin ennen
tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja ettd se on kaytéssa aikuisten valvonnassa.
Tarkista, etta tuote on ehja ja siina ei ole nakyvia vaurioita ennen kayttéa.

Sailyta tuote kuivassa ja viiledssa paikassa, suojassa aarimmaisilta saaolosuhteilta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siind on puutteita.

Varoita muita henkil6ita, kun kaytat tuotetta, erityisesti lapsia ja lemmikkeja.

[Imoita valittémasti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai aiheuttavan
onnettomuuden.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytolle

o Kayta tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.

Varmista, etta tuote on tukevasti paikallaan ennen ampumista.

Al3 yritd muuttaa tuotteen rakennetta tai kayttaa sitd muulla tavoin kuin valmistaja on tarkoittanut.

¢ Varmista, etta kaikki ampumatarvikkeet ovat yhteensopivia tuotteen kanssa.

Kayta vain suositeltuja tayteaineita, kuten hiekkaa, ja noudata valmistajan ohjeita taytteen lisadmiseksi.
Valta tuotteen kayttdmistad epavakailla tai liukkailla pinnoilla.

Asennus ja kayttoohjeet

Aseta laukku tasaiselle ja vakaalle pinnalle ennen kayttéa.

Tayta laukku valmistajan ohjeiden mukaan.

¢ Varmista, etta laukku on riittavan painava ja vakaa ennen ampumista.

Kayta laukkuja vain niiden suunniteltuun kdyttdédén, kuten ammuntaan tai harjoitteluun.
Huolehdi, etta laukku on puhdas ja hyvassa kunnossa ennen jokaista kayttoa.

Havitysohjeet

e Tuote tulee havittaa ymparistdystavallisesti, kun se ei ole enda kayttokelpoinen.
¢ Tarkista paikalliset saadokset ja ohjeet tuotteen havittamiseksi.
e Valta tuotteen havittamista sekajatteen mukana, jos mahdollista.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Varmista, etta sinulla on tuote mukana, kun otat yhteytta.

Muista, ettd turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata naita ohjeita ja nauti MINIGATER EDGEWOOD SHOOTING
BAGS tuotteen kaytosta turvallisesti!



Sakerhetsinstruktioner for MINIGATER
EDGEWOOD SKYTTEVASKOR

Introduktion

Tack for att du valt MINIGATER EDGEWOOD SKYTTEVASKOR. Denna produkt ar designad fér att ge utmarkt stod
och stabilitet vid skytte. Det ar viktigt att folja sakerhetsinstruktionerna nedan for att sakerstalla en trygg och
saker anvandning av produkten.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten for skador innan anvandning. Anvand inte produkten om den ar skadad.
e Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn och husdjur.

Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Anvand inte vaskan for nagot annat syfte an det avsedda.

Se till att vaskan ar korrekt fylld med tung sand for att sakerstalla stabilitet.

¢ Undvik att anvanda vaskan pa ojamna eller instabila ytor.

Anvand alltid vaskan med ratt avstand mellan 6ronen (38" eller %.") for optimal prestanda.
For barn och yngre anvandare: Anvand alltid under 6vervakning av en vuxen.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Fyllning av vaskan:

o Anvand Extra Heavy Bag Sand eller Forster KwikFill tratt for att fylla vaskan.
o Fyll vdskan med tung sand tills den nar dnskad vikt (cirka 13 till 16 Ibs).

2. Anvandning av vaskan:

o Placera vaskan pa en stabil yta innan du bérjar skjuta.
o Justera avstandet mellan 6ronen for att passa din skjutstil.
o Kontrollera att vaskan ar stabil innan du bérjar anvéanda den.

3. Underhall av vaskan:

o Rengdr vaskan med en fuktig trasa for att ta bort smuts och skrap.
o Forvara vaskan pa en torr plats for att forhindra mogel och skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
¢ Nar du inte langre behdver vaskan, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.

e Kontakta lokala myndigheter for information om atervinning eller avfallshantering av lader och andra
material.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor angdende sékerhet och anvandning av MINIGATER EDGEWOOD SKYTTEVASKOR, vanligen kontakta
tillverkaren eller aterforsaljaren dar produkten koptes.



Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och saker anvandning av dina
MINIGATER EDGEWOOD SKYTTEVASKOR. Tack fér att du prioriterar sékerheten!



Pokyny pro bezpecnost uzivatelu produktu

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili tasky a strelecké dopliiky MINIGATER EDGEWOOD. Tento dokument obsahuje
dulezité informace o bezpeéném pouzivani produktu, aby se zajistilo vasi bezpec¢nosti a bezpec¢nosti ostatnich.
Prosim, peclivé si prectéte nasledujici pokyny a dodrzujte je.

Obecné pokyny pro bezpecnost

e Vzdy pouzivejte produkt v souladu s pokyny vyrobce.

Zkontrolujte produkt pred kazdym pouzitim, zda nejsou viditelné poSkozeni nebo opotfebeni.
Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pri pouzivani produktu dodrzujte vSechny mistni zakony a predpisy tykajici se strelby a pouzivani
stfeleckého vybaveni.

V pripadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti produktu se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

Pred naplnénim tasky se ujistéte, Ze pouzivate pouze doporu¢ené materialy, jako je tézky pisek.

Pri manipulaci s naplnénou taskou budte opatrni, aby nedoslo k jejimu padu nebo prevrzeni.

Nikdy nepouzivejte tasku, pokud je poskozena nebo pokud se zdd, Zze neni bezpecna k pouziti.
Vyhnéte se kontaktu s ostrymi predméty, které by mohly zplsobit poskozeni tasky nebo zranéni.
Zajistéte, aby byla taska stabilni a bezpecnd béhem pouzivani, aby se predeslo ndhodnym zranénim.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

¢ Pred prvnim pouzitim si prectéte pokyny a ujistéte se, Ze rozumite véem aspektdim pouZzivani produktu.
Naplnte tasku doporu¢enym materidlem podle pokynd vyrobce.

Ujistéte se, Ze jsou usi tasky spravné umistény a zajistény, aby se zajistila stabilita.

Pfi pouzivani tasky dodrzujte doporuéené rozestupy mezi usima pro optimalini vykon.

Po pouziti tasku dikladné zkontrolujte a ujistéte se, ze je Cistad a bez poskozeni.

Pokyny pro likvidaci
e Pri likvidaci produktu postupujte podle mistnich predpisd o odpadech.
¢ Pokud je taska poSkozend a nelze ji opravit, zvazte jeji recyklaci, pokud je to mozné.

¢ Nikdy nevyhazujte produkt do pfirody nebo na mista, kde by mohl zplsobit zranéni nebo ekologickou
Skodu.

Kontakt pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy tykajici se bezpec¢nosti produktu se obratte na odbornika nebo prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Je dilezité mit k dispozici informace o produktu a jeho pouzivani.

Dékujeme za vas Cas a prejeme vam bezpecné a prijemné pouzivani produktu MINIGATER EDGEWOOD.
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